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ном) тексте относящегося к этому учреждению, приложения 
к настоящей Конвенции, как предусмотрено в разделах 36 и 
38.
Раздел 34

В отношении любого специализированного учреждения, по­
ложения Конвенции должны толковаться в свете тех функ­
ций, которые возложены на это учреждение его учредитель­
ным актом.
Раздел 35

Проекты приложений І-ІХ рекомендуются для указанных в 
них специализированных учреждений. В том случае, когда 
какое-либо специализированное учреждение не указано в раз­
деле 1, Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций направляет этому учреждению проект приложения, 
рекомендованный Экономическим и Социальным Советом.

Раздел 36
' Окончательным текстом каждого приложения является тот, 

который утвержден данным специализированным учрежде­
нием в соответствии с процедурой, установленной его уставом. 
Копия приложения, утвержденного каждым специализирован­
ным учреждением, передается данным учреждением Гене­
ральному секретарю Организации Объединенных Наций и 
после этого заменяет собою проект, указанный в разделе 35.

Раздел 37
Применение настоящей Конвенции к каждому специализи­

рованному учреждению начинается, когда последнее пере­
дает Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций окончательный текст соответствующего приложения и 
извещает его о том, что оно принимает стандартные статьи 
с изменениями, указанными в приложении, и обязуется про­
водить в жизнь положения разделов 8, 18, 22, 23, 24, 31, 32, 
42 и 45 (с теми изменениями раздела 32, которые могут быть 
сочтены необходимыми для согласования окончательного 
текста приложения с учредительным актом данного учрежде­
ния) и все положения того приложения, которое налагает 
обязательства на данное учреждение. Генеральный секретарь 
пересылает всем членам Организации Объединенных Наций 
и другим государствам, являющимся членами специализиро­
ванных учреждений, заверенные копии всех приложений, пе­
реданных ему согласно настоящему разделу, и пересмотрен­
ных приложений, переданных согласно разделу 38.

Раздел 38
Если какое-либо специализированное учреждение, после 

передачи окончательного приложения согласно разделу 36, 
утверждает какие-либо поправки к этому приложению в соот­
ветствии с процедурой, установленной его уставом, пересмот­
ренное приложение передается этим учреждением Генераль­
ному секретарю Организации Объединенных Наций.
Раздел 39

Положения настоящей Конвенции никоим образом не огра­
ничивают и не нарушают привилегий и иммунитетов, которые 
предоставлены или могут быть позднее предоставлены каким- 
либо государством какому-либо специализированному учреж­
дению, ввиду нахождения в пределах территории этого госу­
дарства главного управления или регионального отделения 
этого учреждения. Предполагается, что настоящая Конвенция 
не препятствует заключению между государством, присоеди­
нившимся к Конвенции, и специализированным учреждением 
дополнительных соглашений, регулирующих положения на­
стоящей Конвенции, расширяющих или ограничивающих пре­
доставляемые ею иммунитеты и привилегии.
Раздел 40

Предполагается, что стандартные статьи с изменениями, 
содержащимися в окончательном тексте приложения, пере­
данного, специализированным учреждением Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций согласно раз­
делу 36 (или любым пересмотренным приложением, передан­
ным согласно разделу 38), будут согласованы с положениями 
действующего в это время учредительного акта данного

учреждения и что в случае необходимости внесения какой- 
либо поправки к этому акту в целях указанного согласования 
учредительного акта, такая поправка будет внесена, в соот­
ветствии с порядком, установленным уставом данного учреж­
дения, до передачи окончательного текста (или пересмотрен­
ного) приложения.

Сама Конвенция применяется так, чтобы не аннулировать 
и не умалять каких-либо положений учредительных актов спе­
циализированных учреждений или каких-либо других прав 
и обязательств, которые данное специализированное учреж­
дение может иметь, приобрести или принять на себя.

Статья XI
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Раздел 41
Присоединение к настоящей Конвенции членов Организа­

ции Объединенных Наций и (при условии соблюдения поло­
жений раздела 42) государств, состоящих членами специали­
зированных учреждений, производится посредством сдачи на 
хранение Генеральному секретарю Организцаии Объединен­
ных Наций акта о присоединении, вступающего в силу в 
день сдачи его на хранение.
Раздел 42

Каждое заинтересованное специализированное учреждение 
сообщает текст настоящей Конвенции вместе с соответствую­
щими приложениями тем из ее членов, которые не являются 
членами Организации Объединенных Наций, и приглашает 
их присоединиться к Конвенции в качестве членов этого 
учреждения путем сдачи на хранение Генеральному секре­
тарю Организации Объединенных Наций, или главному адми­
нистратору специализированного учреждения акта о присо­
единении к настоящей Конвенции в качестве члена указан­
ного учреждения. .'
Раздел 43

Ф

Каждое государство, присоединившееся к настоящей Кон­
венции, указывает в своем акте о присоединении то специа­
лизированное учреждение или учреждения, в отношении ко­
торых оно обязуется применять положения настоящей Кон­
венции. Каждое государство, присоединившееся к настоящей 
Конвенции, может впоследствии, по представлении письмен­
ного извещения Генеральному секретарю Организации Объе­
диненных Наций, обязаться применять положения настоящей 
Конвенции к еще одному или нескольким специализирован­
ным учреждениям. Указанное письменное извещение вступает 
в силу в день его получения Генеральным секретарем.
Раздел 44

Настоящая Конвенция вступает в силу в отношении каж­
дого отдельного государства, присоединившегося к настоящей 
Конвенции в качестве члена какого-либо специализирован­
ного учреждения, когда она делается применимой к этому 
учреждению в соответствии с разделом 37 и когда указанное 
государство приняло на себя обязательство применять поло­
жения Конвенций к данному учреждению в соответствии с 
разделом 43.
Раздел 45

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
извещает всех членов Организации Объединенных Наций, а 
также всех членов специализированных учреждений и глав­
ных администраторов специализированных учреждений о 
сдаче на хранение каждого акта о присоединении, получен­
ного согласно разделу 41, и последующих извещений, полу­
ченных на основании раздела 43. Главный администратор спе­
циализированного учреждения извещает Генерального секре­
таря Организации Объединенных Наций и членов соответст­
вующего учреждения о получении на хранение каждого акта 
о присоединении, сданного ему на хранение согласно раз­
делу 42.
Раздел 46

Предполагается, что, когда акт о присоединении или после­
дующее извещение сдаются на хранение от имени какого-


